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� ֙ר� 1. ָר֙ ב ָר֙ דּ ַדה  �

HaDBh´R≠
das Wort

הַ
pk.at

ָר��בר ָר��דּ
ms

ר�  ֣ר �bשֶׁ ֲשא  �
Schä´R»
welches

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ה�  ֣ר �bָר֙ י ָר֙ ה  �
HJ´H»

wurde* es /er
היה

ka.pe.3ms

ֽל־אֶל־ ־�   �
L-»

zu
ֶר��אל�

pk.pp

 � ָר֙ יהו ֔הוּ ְיָמ ְיָר ִרי  �
JiRMöJ´HU≠

JiRMöJa´HU 
ָר��יהו ְיָמ ְיָר יִ

na

ת ��  ֥ת �אֵ � מֵ
Me´T»

von ET/samt
מִן�

pk.pp
אֵת�

pk.pp

ה�  ֖ה ָר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠
JHWH 

היה
hi/pi.ft.3ms

ֽל־מֹר׃�  � לֵ־ א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
ְיָל�

pk.pp
אמר

ka.if.[cs]

 ü:JHWh schleud ert hoch
 ü:Er macht werden
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ד �� 2. ֗ד �מֹ ֲשע  �

Mo´D≠
nimm Stand

עמד
ka.{if.[cs]}{!.ms}

� ֙ר�  ַדע ַדשׁ ֨עַר֙  ְיָבּ  �
BöScha´ÃR≠
im Tor des

ְיָבּ
pk.pp

שַׁעַר
ms.[cs]

ית ��  ֣ר �bבֵּ  �
Be´T»

Hauses des
בַּיִת�

[na].ms.cs

ה�  ֔הוָּר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ָר֙ ת ��  ֣ר �bָר֙ רא ָר֙ ק ְיָו  �
WöQR´°T»

und rufst*/liest du
ְיָו

pk.cj
קרא

ka.wpe.2ms

 �缶� ם ָר֙ שּׁ ֔הוּ  �
Sch´M≠

dort
ָר��שׁם��

pk.av

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
אֵת�
pk

֖ה ָר֙ בר�  ָר֙ דּ ַדה  �
HaDBh´R≠

das Wort
הַ

pk.at
ָר��בר ָר��דּ

ms

ה�  ֑ה �缶זֶּ ַדה  �
HaŞä´H≠

das dieses
הַ

pk.at
ֶר��זה

aj.ms, pn.d!/rl

 � ָר֙ תּ ֞ ��5 ְיָר ַדמ ָר֙ א ְיָו  �
WöMaRT´≠

und sprichst du
ְיָו

pk.cj
אמר

ka.wpe.2ms

 � ֣ר �bעו ְיָמ ִרשׁ  �
SchiM˜U´»

höret
שׁמע

ka.!.mp

ַדבר־�  ְיָד �  �
DöBhaR-»
Wort des

ָר��בר ָר��דּ
ms.cs

ה�  ֗ד �ָר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ָר֙ כּל־ ־�   �
KL-»

all
כֹּל�

[na].ms.[cs]

� ֙ה�  ָר֙ ד � ְיָיהו  �
JöHUD´H≠

JöHUDa´H 
ָר��דה ְיָיהו

na

 �缶� ֙ם � ִראי ָר֙ בּ ַדה  �
HaB°I´M≠

die kommenden
הַ

pk.at
בוא

ka.pt.mp

 �缶� ִרריםb� ֣ר ָר֙ ע ְיָשּׁ ַדבּ  �
BaSchöRI´M»
in den Toren*

ְיָבּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

שַׁעַר
mp

ה�  לֶּ ֔הוּאֵ ָר֙ ה  �
H´LäH≠

den diesen
הַ

pk.at
ֶר��לּה אֵ

aj.mfp, pn.d!.p

ת ��  ֖ה וֹ ֲשח ַדתּ ְיָשׁ ֽל־ִרה ְיָל־   �
LöHiSchTaChWo´T≠

zum huldigend sich hinwerfen
ְיָל�

pk.pp
חהוה|שׁחהה

ht1.if.[cs]|ht.if.[cs]

ֽל־ָר֙ וה׃�  ַדל־ יה  �
LaJaHWä´H≠
zu JHWH 

ְיָל�
pk.pp

היה
hi/pi.ft.3ms

 ü:Er macht werden
 ü:Dankendes
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ה־� 3. ֽל־כֹּ  �

KoH-»
so

-

כֹּה
pk.av

ַדמר�  ֞ ��5 ָר֙ א  �
Ma´R≠

sprach er
~Lamm {ar}

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ה�  ֤ה ָר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

� ֙ת ��  ָר֙ באוֹ ְיָצ  �
ZöBh°O´T≠

Heere
-

ָר��בא ָר��צ
mfp

י�  ֣ר �bהֵ ֱלאלֹ  �
LoHe´»

ÄLoHI´M des
ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים��
mp.cs

ל־ �  ֔הוּאֵ ָר֙ ר ְיָשׂ ִרי  �
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָר��ראֵל� ְיָשׂ יִ
na

 � ֥ת �ִרטיבו � הֵי
HeThI´BhU»

machet wohl
machet gut

יטב
hi.{pe.3p}{!.mp}

 �缶� ם ֖ה כֶ ְיָרכֵי ַדד �  �
DaRKheKhä´M≠
Wege* eure
Getretenen eure

ֶר��רךְ ֶר��דּ
mfp.cs

כם��
sf.2mp

 �缶� ם ֑ה �缶כֶ ְיָל־ לֵ־ י ַדע ֽל־ַדמ � ו
UMaÃLöLeKhä´M≠

und Handlungen eure
und Hinaufwend ungen eure

ְיָו
pk.cj

ָר��ל�ל� מַעֲ
mp.cs

כם��
sf.2mp

ה�  ֣ר �bָר֙ נ ְיָכּ ַדשׁ ֲשא ַדו  �
WaSchaKöN´H»

und ich will wohnen lass en
-

ְיָו
pk.cj

שׁכן�
pi.ft.1s.k

 �缶� ם ֔הוּכֶ ְיָת � � אֶ
TKhä´M≠
ÄT euch

-

אֵת�
pk

כם��
sf.2mp

 �缶� ֥ת �קוֹם ָר֙ מּ ַדבּ  �
BaMQO´M»
in dem Ort*

in der Erstehung

ְיָבּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָר��מקום��
mfs

ה׃�  ֽל־זֶּ ַדה  �
HaŞä´H≠

dem diesem
-

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:Er kämpft/liedet EL
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ַדאל־ ־� 4.  �

L-»
nicht

אַל�
pk.av.ng

 � ֣ר �bחו ְיָט ְיָב ִרתּ  �
TiBhThöChU´»

ihr sichert euch 
בטחה

ka.ft.2mp

 �缶� ם ֔הוּכֶ ָר֙ ל־   �
LKhä´M≠

zfür/zu euch
ְיָל�

pk.pp
כם��

sf.2mp

� אֶל־ ־� 
L-»

zu
ֶר��אל�

pk.pp

י�  ֥ת �רֵ ְיָב ִרדּ  �
DiBhRe´»

Worten von
ָר��בר ָר��דּ

mp.cs

קֶר�  ֖ה שֶּׁ ַדה  �
HaSchä´QäR≠

der Falschheit
הַ

pk.at
ֶר��קר ֶר��שׁ

ms

ר�  ֑ה �缶מֹ � לֵ־ א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
ְיָל�

pk.pp
אמר

ka.if.[cs]

֤ה ַדכל־ �  � הֵי
HeKha´L»

Tempel/Palast des
ָר��כל� הֵי

mfs.cs

� ֙ה�  ָר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

֣ר �bַדכל־ �  � הֵי
HeKha´L»

Tempel des
ָר��כל� הֵי

mfs.cs

ה�  ֔הוָּר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

֥ת �ַדכל־ �  � הֵי
HeKha´L»

Tempel des
ָר��כל� הֵי

mfs.cs

ה�  ֖ה ָר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ָר֙ מּה׃�  ֽל־הֵ  �
He´MH≠

sie
הֵם��

pn.in.3mp

 ü:Er macht werden
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י� 5. ֤ה ִרכּ  �

KI´»
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

ִראם �缶־�   �
M-»

wenn
-

אִם��
pk.cj

� ֙ב�  � הֵיטֵי
HeThe´Bh≠

wohlzu machen
gutzu machen

יטב
hi.if.[cs]

 � ֔הוִּרטיבו י � תֵּ
TeThI´BhU≠

ihr wohlmacht
ihr gutmacht

יטב
hi.ft.2mp

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

 �缶� ם ֖ה כֶ ְיָרכֵי ַדדּ  �
DaRKheKhä´M≠

Wege eure
Getretene eure

ֶר��רךְ ֶר��דּ
mfp.cs

כם��
sf.2mp

ְיָואֶת �־�   �
WöT-»
und ÄT

-

ְיָו
pk.cj

אֵת�
pk

 �缶� ם ֑ה �缶כֶ ְיָל־ לֵ־ י ַדע ֽל־ַדמ  �
MaÃLöLeKhä´M≠

Handlungen eure
Hinaufwend ungen eure

ָר��ל�ל� מַעֲ
mp.cs

כם��
sf.2mp

ִראם �缶־�   �
M-»

wenn
-

אִם��
pk.cj

וֹ�  ֤ה שׂ ָר֙ ע  �
SsO´»

zu tätigen
zu tun

עשׂה
ka.if.[cs]

 � � ֙ו ֲשעשׂ ֽל־ַדת �  �
TaSsU´≠
ihr tätigt

ihr tut

עשׂה
ka.ft.2mp

ָר֙ פּט�  ֔הוּ ְיָשׁ ִרמ  �
MiSchP´Th≠
Richtigung*

-

ָר��פּט ְיָשׁ מִ
[na].ms

ין�  ֥ת �בֵּ  �
Be´N»

zwischen
~verstehend

בַּיִן�
pk.pp

֖ה ִראישׁ�   �
°I´Sch≠
Mann

~Ur-Seienden

אִישׁ
ms.[cs]

ין�  ֥ת �בֵ � ו
UBhe´N»

und zwischen
und ~verstehend

ְיָו
pk.cj

בַּיִן�
pk.pp

ֽל־עֵהו׃�  � רֵ
Re´HU≠

Beigesellten* seinem
mn

רֵעַ
ms.cs

הו
sf.3ms
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ר� 6. ֣ר �bגֵּ  �

Ge´R»
Gastend en

-

גֵּר
ms

 �缶� ֤ה ת �וֹם ָר֙ י  �
JTO´M»

Verwaisten
-

ָר��ית�ום��
ms

� ֙ה�  ָר֙ נ ָר֙ מ ְיָל־  ַדא ְיָו  �
WöLMN´H≠

und Witwe
und ~Nicht-/~EL-Zugeteilte

ְיָו
pk.cj

ָר��נה ָר��מ ְיָל� אַ
fs

ֹל־ א�  b� ֣ר  �
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

 � קו ֔הוּשֹׁ ֲשע ֽל־ַדת �  �
TaScho´QU≠
ihr erpresst

-

עשׁק
ka.ft.2mp

 �缶� ָר֙ ד �םb� ֣ר ְיָו  �
WöD´M»
und Blut

und ~Gleiches

ְיָו
pk.cj

ָר��דּם��
ms.[cs]

֔הוִּרקי�  ָר֙ נ  �
NQI´≠

schuldloses
-

ָר��נקִי
aj.ms

ֽל־ַדאל־ ־�   �
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

 � ֖ה כו ְיָפּ ְיָשׁ ִרתּ  �
TiSchPöKhU´≠

ihr ausschüttet
-

שׁפךך
ka.ft.2mp

 �缶� קוֹםb� ֣ר ָר֙ מּ ַדבּ  �
BaMQO´M»
in dem Ort

in der Erstehung

ְיָבּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָר��מקום��
mfs

ה�  ֑ה �缶זֶּ ַדה  �
HaŞä´H≠

dem diesem
-

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

י�  ֨עַר֙ רֵ ֲשח ַדא ְיָו  �
WöChRe´»

und hinter
-

ְיָו
pk.cj

אַחַהר
pk.pp

 �缶� ֧ים ִרהים ֱלאלֹ  �
LoHI´M»
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים��
mp

 �缶� ֛ים ִררים ֲשאחֵ  �
CheRI´M≠

anderen
~hinteren

אַחֵהר
aj.mp

ֹל־ א�  ֥ת �  �
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

 � ֖ה כו ְיָל־  � תֵ �
TeLöKhU´≠

ihr her geht
ihr geht

הל�ך
ka.ft.2mp

֥ת �ַדרע�  ְיָל־   �
LöRa´˜»

zum Bösen
-

ְיָל�
pk.pp

רַע
aj.ms

ם �缶׃�  ֽל־כֶ ָר֙ ל־   �
LKhä´M≠
zu euch

-

ְיָל�
pk.pp

כם��
sf.2mp

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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י� 7. ֤ה ִרתּ ְיָנ ַדכּ ִרשׁ ְיָו  �

WöSchiKaNTI´»
und lass e wohnen ich

ְיָו
pk.cj

שׁכן�
pi.wpe.1s

 �缶� ֙ם � ְיָת �כֶ � אֶ
TKhä´M≠
ÄT euch

אֵת�
pk

כם��
sf.2mp

 �缶� קוֹםb� ֣ר ָר֙ מּ ַדבּ  �
BaMQO´M»
in dem Ort

ְיָבּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָר��מקום��
mfs

ה�  ֔הוּזֶּ ַדה  �
HaŞä´H≠

dem diesem
הַ

pk.at
ֶר��זה

aj.ms, pn.d!/rl

֕רֶץ ָר֙ ארֶץ �  ָר֙ בּ  �
B´RäZ≠

in dem Erdland
ְיָבּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

ר�  ֥ת �שֶׁ ֲשא  �
Schä´R»
welches

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ִרתּי�  ֖ה ַדת � ָר֙ נ  �
NTa´TI≠
gab ich

נת�ן�
ka.pe.1s

 �缶� ם ֑ה �缶כֶ ֽל־בוֹתֵ �י ֲשא ַדל־   �
LaBhOTeKhä´M≠

zu Vätern euren
ְיָל�

pk.pp
ָר��אב

mp.cs
כם��

sf.2mp

ִרמן־�  ְיָל־   �
LöMiN-»
zu vom

ְיָל�
pk.pp

מִן�
pk.pp

 �缶� ֖ה ָר֙ ל־ ם � עוֹ
˜OL´M≠

Äon*/Verheimlichungszeit 
ָר��ל�ם�� עו

{sb.[na]}{aj}.ms

ַדעד �־�  ְיָו  �
WöÃD-»

und bis zum 
ְיָו

pk.cj
עַד

pk.pp, ms

ֽל־ָר֙ ל־ ם �缶׃�  � עוֹ
˜OL´M≠

Äon
ָר��ל�ם�� עו

{sb.[na]}{aj}.ms
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ה� 8. ֤ה נֵּ ִרה  �

HiNe´H»
da*

-

הִנֵּה
pk.ij

 �缶� ֙ם � ַדאתֶּ  �
Tä´M≠
AT ihr

-

ֶר��תּם�� אַ
pn.in.2mp

 �缶� ִרחיםb� ֣ר ְיָט � בֹּ
BoThöChI´M»
sichernde

-

בטחה
ka.pt.mp

 �缶� ם ֔הוּכֶ ָר֙ ל־   �
LKhä´M≠
zfür euch

zu euch

ְיָל�
pk.pp

כם��
sf.2mp

ַדעל־ ־�   �
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

י�  ֖ה רֵ ְיָב ִרדּ  �
DiBhRe´≠

Worten von
~Stacheln/~Bienen von

ָר��בר ָר��דּ
mp.cs

קֶר�  ֑ה �缶ָר֙ שּׁ ַדה  �
HaSch´QäR≠

der Falschheit
-

הַ
pk.at

ֶר��קר ֶר��שׁ
ms

י�  ֖ה ִרתּ ְיָל־  ִרב ְיָל־   �
LöBhiLTI´≠

zum dass nimmer
-

ְיָל�
pk.pp

ְיָל�תִּי בִּ
pk.pp

ֽל־ִרעיל־ ׃�  � הוֹ
HO˜I´L≠

nützen zu machen
~hinaufklett ern zu machen

יעל�
hi.{pe.3ms}{if.[cs]}
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.9 � ב׀ ֤ה נֹ ָר֙ ג ֲשה  �

HGNo´Bh≠
ist´s dass zu stehlen

-

הֲ
pk.?

גנב
ka.if.[cs]

� ַ֙דח�  ֨עַר֙ צֹ ָר֙ ר  �
RZo´aCh≠

zu morden
-

רצחה
ka.if.[cs]

ף ��  ֗ד �אֹ ָר֙ נ ֽל־ְיָו  �
WöN´Ph≠

und ehezu brechen
-

ְיָו
pk.cj

נאף
ka.if.[cs]

ַדע�  ֥ת �בֵ ָר֙ שּׁ ִרה ְיָו  �
WöHiSchBhe´Ã»

und schwören gemach t zu werden
und beschworen zu werden

ְיָו
pk.cj

שׁבע
ni.if.[cs]

קֶר�  ֖ה שֶּׁ ַדל־   �
LaSchä´QäR≠

zu der Falschheit
-

ְיָל�+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֶר��קר ֶר��שׁ
ms

ר�  ֣ר �bטֵּ ַדק ְיָו  �
WöQaThe´R»

und zu räuchern
-

ְיָו
pk.cj

קטר
pi.if.[cs]

ַדעל־ �  ֑ה �缶ָר֙ בּ ַדל־   �
LaB´ÃL≠

zu dem Ba´ÃL*
ü:Eigner

ְיָל�+הַהַ
pk.pp+pk.at

בַּעַל�
[na].ms.[cs]

֗ד �לֹךְ �  ָר֙ ה ְיָו  �
WöHLo´Kh≠

und zu wandeln
-

ְיָו
pk.cj

הל�ך
ka.if.[cs]

י�  ֛ים רֵ ֲשח ַדא  �
ChRe´≠

hinter
-

אַחַהר|אַחֲהרֵי
mp.cs|pk.pp

 �缶� ֥ת �ִרהים ֱלאלֹ  �
LoHI´M»

ÄLoHI´M*
ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים��
mp

 �缶� ֖ה ִררים ֲשאחֵ  �
CheRI´M≠

anderen
~späteren

אַחֵהר
aj.mp

ר�  ֥ת �שֶׁ ֲשא  �
Schä´R»

welche
-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ֹל־ א־�  ֽל־  �
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

ם �缶׃�  ֽל־תֶּ ְיָע ַדד � ְיָי  �
JöDa˜Tä´M≠

näher kanntet* ihr
erkanntet ihr

ידע
ka.pe.2mp

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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0 �缶� ם ��5 ֞תֶ � ָר֙ בא � ו
UBh°Tä´M≠

und kommt ihr
ְיָו

pk.cj
בוא

ka.wpe.2mp

 �缶� ם ֣ר �bתֶּ ְיָד � ַדמ ֲשע ַדו  �
WaMaDöTä´M»

und nehm t Stand ihr
ְיָו

pk.cj
עמד

ka.wpe.2mp

י�  ַדנ ֗ד � ָר֙ פ ְיָל־   �
LöPhNa´J≠

zu Angesichtern meinen
ְיָל�

pk.pp
ֶר��נה ָר��פּ

mfp.cs
י

sf.1s

ִרית ��  ֤ה ַדבּ ַדבּ  �
BaBa´JiT»

in dem Haus
ְיָבּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
בַּיִת�
ms

� ֙ה�  ַדהזֶּ  �
HaŞä´H≠

dem diesem
הַ

pk.at
ֶר��זה

aj.ms, pn.d!/rl

ר�  ֣ר �bשֶׁ ֲשא  �
Schä´R»
welchem

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ָר֙ רא־�  ְיָק ִרנ  �
NiQR°-»

gerufen wurde er
קרא

ni.pe.3ms

֣ר �bִרמי�  ְיָשׁ  �
SchöMI´»

Name meiner
שֵׁם��

ms.cs
י

sf.1s

ָר֙ ל־ יו�  ֔הוּ ָר֙ ע  �
L´W≠

auf ihm
עַל�

pk.pp.p
ו

sf.3ms

 �缶� ם ֖ה תֶּ ְיָר ַדמ ֲשא ַדו  �
WaMaRTä´M≠

und sprecht ihr
ְיָו

pk.cj
אמר

ka.wpe.2mp

 � ְיָל־ נו ֑ה �缶ַדצּ ִרנ  �
NiZa´LNU≠

wurden überschattet* wir
נצל�

ni.pe.1p

ַדען�  ֣ר �bַדמ ְיָל־   �
LöMa´ÃN»

um / ~zur-Antwort
ְיָל�מַעַן�

pk.pp/cj

֔הוּשׂוֹת ��  ֲשע  �
SsO´T≠

zu tun
עשׂה

ka.if.[cs]

ת ��  ֥ת �אֵ  �
´T»

ET
אֵת�
pk

ָר֙ כּל־ ־�   �
KL-»
alle

כֹּל�
[na].ms.[cs]

֖ה בוֹת ��  ַדהתּוֹעֵ  �
HaTOBhO´T≠

die Gräuel
הַ

pk.at
ָר��בה תּועֵ

fp

לֶּה׃�  ֽל־אֵ ָר֙ ה  �
H´LäH≠

die diese
הַ

pk.at
ֶר��לּה אֵ

aj.mfp, pn.d!.p
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֣ר �bַדרת �� 1 ָר֙ ע ְיָמ ַדה  �
HaMöRa´T»

ist´s dass Höhle* der
ist´s dass Bloßwand ige der

הֲ
pk.?

ָר��רה ָר��ע ְיָמ
fs.cs

 �缶� ֗ד �ִרצים ִרר ָר֙ פּ  �
PRiZI´M≠
Brescher

-

ָר��פּרִיץ�
mp

ה�  ָר֙ י ֨עַר֙  ָר֙ ה  �
HJ´H»

wurde es 
wurde er

היה
ka.pe.3ms

ִרית ��  ֧ים ַדבּ ַדה  �
HaBa´JiT»

das Haus
-

הַ
pk.at

בַּיִת�
ms

ה�  ֛ים זֶּ ַדה  �
HaŞä´H≠

das dieses
der dieser

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

ֲשאשֶׁר־�   �
SchäR-»
welchem

-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ֽל־ָר֙ רא־�  ְיָק ִרנ  �
NiQR°-»

gerufen wurde er
-

קרא
ni.pe.3ms

֥ת �ִרמי�  ְיָשׁ  �
SchöMI´»

Name meiner
-

שֵׁם��
ms.cs

י
sf.1s

֖ה ָר֙ ל־ יו�  ָר֙ ע  �
L´W≠

auf ihm
-

עַל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

 �缶� ם ֑ה �缶כֶ י ְיָבּעֵינֵ  �
BöNeKhä´M≠

in Augen euren
in Gequellen euren

ְיָבּ
pk.pp

עַיִן�
mfd.cs

כם��
sf.2mp

 �缶� ם ֧ים ַדגּ  �
Ga´M»

auch noch
-

גַּם��
pk.cj

֛ים ִרכי�  ָר֙ אנֹ  �
NoKhI´≠

ich
-

ָר��אנֹכִי
pn.in.1s

ה�  ֥ת �נֵּ ִרה  �
HiNe´H»

da
-

הִנֵּה
pk.ij

ִרת �י�  ֖ה ִראי ָר֙ ר  �
R°I´TI≠
sah ich

-

ראה
ka.pe.1s

ֻם־אם �缶־�  ְיָנ  �
NöŮM-»

Treuewort des
-

ֻם�אם�� ְיָנ
ms.cs

ֽל־ָר֙ וה׃�  ְיָיה  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

Verwerfung angekündigt
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י� 2 ֣ר �bִרכּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ְיָל־ כו־�   �
LöKhU-»
gehet

-

הל�ך
ka.!.mp

א�  ָר֙ נ ֗ד �  �
N´°≠
doch

-

ָר��נא
pk.ij, aj.ms

� אֶל־ ־� 
L-»

zu
-

ֶר��אל�
pk.pp

 � � ֙י ִרמ ְיָמקוֹ  �
MöQOMI´≠

Ort meinem
Erstehung meiner

ָר��מקום��
mfs.cs

י
sf.1s

ר�  ֣ר �bשֶׁ ֲשא  �
Schä´R»
welcher

-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

֔הוּל־ וֹ�  ִרשׁי ְיָבּ  �
BöSchILO´≠
in SchILO´
ü:Erbeuter

ְיָבּ
pk.pp

שִׁיל�ו
na

ר�  ֨עַר֙ שֶׁ ֲשא  �
Schä´R»
welchem

-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

י�  ֽל־ִרתּ ְיָנ ֧ים ַדכּ ִרשׁ  �
SchiKa´NTI»

wohnen ließ ich
-

שׁכן�
pi.pe.1s

֛ים ִרמי�  ְיָשׁ  �
SchöMI´≠

Namen meinen
-

שֵׁם��
ms.cs

י
sf.1s

 �缶� ֖ה ָר֙ שׁם  �
Sch´M≠

dort
-

ָר��שׁם��
pk.av

ה�  ֑ה �缶ָר֙ נ ֽל־ִרראשׁוֹ ָר֙ בּ  �
BRi°SchON´H≠

in dem anfänglichen
in dem ~häuptigen

ְיָבּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

רִאשׁון�
aj.fs

 � � ֙ו ְיָרא � ו
URö°U´≠

und sehet
-

ְיָו
pk.cj

ראה
ka.!.mp

ת ��  ֣ר �bאֵ  �
´T»

ET
-

אֵת�
pk

ֲשאשֶׁר־�   �
SchäR-»
welches

-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ִרת �י�  ֣ר �bִרשׂי ָר֙ ע  �
SsI´TI»
tat ich

-

עשׂה
ka.pe.1s

֔הוּל־ וֹ�   �
LO´≠

zu ihm
-

ְיָל�
pk.pp

ו
sf.3ms

י�  ֕רֶץ נֵ ְיָפּ ִרמ  �
MiPöNe´≠

von Angesichtern des
-

מִן�
pk.pp

ֶר��נה ָר��פּ
mfp.cs

֖ה ַדעת ��  ָר֙ ר  �
RÃ´T≠

Bösen des
-

ָר��עה ָר��ר
fs.cs

י�  ֥ת �ִרמּ ַדע  �
ÃMI´»

Volkes meines
-

עַם��
[na].mfs.cs

י
sf.1s

ֽל־אֵל־ ׃�  ָר֙ ר ְיָשׂ ִרי  �
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָר��ראֵל� ְיָשׂ יִ
na

 a:Er kämpft/liedet EL
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ָר֙ תּה� 3 ֗ד � ַדע ְיָו  �
WöÃT´H≠

und nun
-

ְיָו
pk.cj

ָר��תּה עַ
pk.av, na

ַדען�  ֧ים ַדי  �
Ja´ÃN»

weil
~Antwort

יַעַן�
pk.av, na

 �缶� ם ֛ים כֶ ְיָת � ֲשעשׂוֹ  �
SsOTöKhä´M≠

Tun eures
-

עשׂה
ka.if.cs

כם��
sf.2mp

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ָר֙ כּל־ ־�   �
KL-»
alle

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

 �缶� ֥ת �ִרשׂים ֲשע ֽל־ַדמּ ַדה  �
HaMaSsI´M»

die Gemachten
-

הַ
pk.at

ֶר��שׂה מַעֲ
mp

ה�  לֶּ ֖ה אֵ ָר֙ ה  �
H´LäH≠

die diese
die ~EL-wärtigen

הַ
pk.at

ֶר��לּה אֵ
aj.mfp, pn.d!.p

ֻם־אם �缶־�  ְיָנ  �
NöŮM-»

Treuewort des
-

ֻם�אם�� ְיָנ
ms.cs

ה�  ֑ה �缶ָר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ר�  ֨עַר֙ בֵּ ַדד � ֲשא ָר֙ ו  �
WDaBe´R»

und ich wortete
und ich ~stachelte

ְיָו
pk.cj

דבר
pi.wft.1s

 �缶� ם ֜ם כֶ ֲשאלֵ־ י  �
LeKhä´M≠

zu euch
-

ֶר��אל�
pk.pp

כם��
sf.2mp

 �缶� ם ֤ה כֵּ ְיָשׁ ַדה  �
HaSchKe´M»

früh aufsteh en zu machen
~schultern zu machen

שׁכם��
hi.{!.ms}{if.[cs]}

� ֙ר�  ַדד �בֵּ ְיָו  �
WöDaBe´R≠

und zu worten
-

ְיָו
pk.cj

דבר
pi.{if.[cs]}{!.ms}

ֹל־ א�  b� ֣ר ְיָו  �
WöLo´°»

und nicht
-

ְיָו
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

 �缶� ם ֔הוּתֶּ ְיָע ַדמ ְיָשׁ  �
SchöMa˜Tä´M≠

hörtet ihr
-

שׁמע
ka.pe.2mp

֥ת �ָר֙ רא�  ְיָק ָר֙ ואֶ  �
WQR´°»

und ich rief
und ich ~begegnete

ְיָו
pk.cj

קרא
ka.wft.1s

 �缶� ם ֖ה כֶ ְיָת � � אֶ
TKhä´M≠
ÄT euch

-

אֵת�
pk

כם��
sf.2mp

ֹל־ א�  ֥ת � ְיָו  �
WöLo´°»

und nicht
-

ְיָו
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

ֽל־תֶ �ם �缶׃�  ִרני ֲשע  �
NITä´M≠

antwortetet ihr
~demütigtet ihr

ענה
ka.pe.2mp

J
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ִרת �י� 4 ֜ם ִרשׂי ָר֙ ע ְיָו  �
WöSsI´TI≠

und tue ich
ְיָו

pk.cj
עשׂה

ka.wpe.1s

 � ִרית �׀ ֣ר �bַדבּ ַדל־   �
LaBa´JiT≠

zu dem Haus
ְיָל�+הַהַ

pk.pp+pk.at
בַּיִת�
ms

ר�  ֧ים שֶׁ ֲשא  �
Schä´R»
welchem

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ָר֙ רא־�  ְיָק ֽל־ִרנ  �
NiQR°-»

gerufen wurde er
קרא

ni.pe.3ms

֣ר �bִרמי�  ְיָשׁ  �
SchöMI´»

Name meiner
שֵׁם��

ms.cs
י

sf.1s

ָר֙ ל־ יו�  ֗ד � ָר֙ ע  �
L´W≠

auf es /ihm
עַל�

pk.pp.p
ו

sf.3ms

ר�  ֤ה שֶׁ ֲשא  �
Schä´R»
welchem

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

 �缶� ֙ם � ַדאתֶּ  �
Tä´M≠
AT ihr

ֶר��תּם�� אַ
pn.in.2mp

 �缶� ִרחיםb� ֣ר ְיָט � בֹּ
BoThöChI´M»

sichernde
בטחה

ka.pt.mp

וֹ�  ֔הוּבּ  �
BO´≠

in ihm
ְיָבּ

pk.pp
ו

sf.3ms

 �缶� ֔הוּקוֹם ָר֙ מּ ַדל־  ֨עַר֙  ְיָו  �
WöLaMQO´M≠

und zu dem Ort
ְיָו

pk.cj
ְיָל�+הַהַ

pk.pp+pk.at
ָר��מקום��

mfs

ֲשאשֶׁר־�   �
SchäR-»
welchen

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ִרתּי�  ֥ת �ַדת � ָר֙ נ  �
NTa´TI»
gab ich

נת�ן�
ka.pe.1s

 �缶� ם ֖ה כֶ ָר֙ ל־   �
LKhä´M≠
zu euch

ְיָל�
pk.pp

כם��
sf.2mp

 �缶� ם ֑ה �缶כֶ ֽל־בוֹתֵ �י ֲשא ַדל־  ְיָו  �
WöLaBhOTeKhä´M≠

und zu Vätern euren
ְיָו

pk.cj
ְיָל�

pk.pp
ָר��אב

mp.cs
כם��

sf.2mp

ר�  ֥ת �שֶׁ ֲשא ַדכּ  �
KaSchä´R»

wie welches
ְיָכּ

pk.pp
ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ִרת �י�  ֖ה ִרשׂי ָר֙ ע  �
SsI´TI≠

getan ich
עשׂה

ka.pe.1s

ֽל־ל־ וֹ׃�  ִרשׁ ְיָל־   �
LöSchiLO´≠

zu SchiLO´ 
ְיָל�

pk.pp
שִׁיל�ו

na

 ü:Unbekümmertsein, a:Welche ihm
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י� 5 ֥ת �ִרתּ ְיָכ ַדל־  ְיָשׁ ִרה ְיָו  �
WöHiSchLaKhTI´»

und mache werfen ich
ְיָו

pk.cj
שׁל�ך

hi.wpe.1s

 �缶� ם ֖ה כֶ ְיָת � � אֶ
TKhä´M≠
ÄT euch

אֵת�
pk

כם��
sf.2mp

֣ר �bַדעל־ �  � מֵ
MeÃ´L»
von auf

מִן�
pk.pp

עַל�
pk.pp

י�  ֑ה �缶ָר֙ נ ָר֙ פּ  �
PN´J≠

Angesichtern meinen
ֶר��נה ָר��פּ

mp.cs
י

sf.1s

ר�  ֤ה שֶׁ ֲשא ַדכּ  �
KaSchä´R»

wie welches
ְיָכּ

pk.pp
ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

 � � ֙י ִרתּ ְיָכ ַדל־  ֨עַר֙  ְיָשׁ ִרה  �
HiSchLa´KhTI≠

weg werfen/werfen machte ich
שׁל�ך

hi.pe.1s

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
אֵת�
pk

ָר֙ כּל־ ־�   �
KL-»

all
כֹּל�

[na].ms.[cs]

 �缶� ם ֔הוּכֶ ֲשאחֵי  �
CheKhä´M≠

Brüder eure
ָר��אחה

mp.cs
כם��

sf.2mp

ת ��  ֖ה אֵ  �
´T≠

ET
אֵת�
pk

ָר֙ כּל־ ־�   �
KL-»

allen
כֹּל�

[na].ms.[cs]

ַדרע�  ֥ת �זֶ ֶ �  �
Şä´Ra˜»

Samen des
ֶר��זרַע

ms.[cs]

ִרים �缶׃�  ֽל־ָר֙ ר ְיָפ � אֶ
PhR´JiM≠

ÄPhRa´JiM 
ְיָפךרַיִם�� ֶר��א
na.md

 ü:Urdoppelfruchtiger, a:A´LäPhs Doppelfruchtiger, Doppelaschiger
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ָר֙ תּה� 6 ֞ ��5 ַדא ְיָו  �
WöT´H≠
und AT du

-

ְיָו
pk.cj

ָר��תּה אַ
pn.in.2ms

ַדאל־ ־�   �
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

 � ל־ ׀ ֣ר �bלֵּ ַדפּ ְיָת � ִרתּ  �
TiTPaLe´L≠

du betest für dich
du vermittelst dir / mach st dich fallen

פךל�ל�
ht.ft.2ms

ַדעד �־�  ְיָבּ  �
BöÃD-»

zugunsten* von

bereichs von

בַּעַד
pk.pp.cs

 �缶� ָר֙ עםb� ֣ר ָר֙ ה  �
H´M»

dem Volk
-

הַ
pk.at

עַם��
mfs.[cs]

ה�  ֗ד �זֶּ ַדה  �
HaŞä´H≠

dem diesem
-

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

ַדאל־ ־�  ְיָו  �
WöL-»

und nicht
-

ְיָו
pk.cj

אַל�
pk.av.ng

א�  ֧ים ָר֙ שּׂ ִרתּ  �
TiSs´°»

du erhebst*
du trägst

נשׂא
ka.ft.2m/3f.s

 �缶� ֛ים ָר֙ ד �ם ֲשע ַדב  �
BhaD´M≠

zugunsten* ihnen
bereichs ihnen

בַּעַד
pk.pp

ם��
sf.3mp

ה�  ֥ת �ָר֙ נּ ִרר  �
RiN´H»

Lichttönendes*
-

ָר��נּה רִ
fs

֖ה ָר֙ לּה�  ִרפ ְיָת � � ו
UTöPhiL´H≠
und Gebet

und ~Fallengemach tes

ְיָו
pk.cj

ָר��לּה ְיָתּפִך
fs

ַדאל־ ־�  ְיָו  �
WöL-»

und nicht
-

ְיָו
pk.cj

אַל�
pk.av.ng

ַדגּע־�  ְיָפ ִרתּ  �
TiPhGa˜-»

du komm st bittend entgegen
du komm st entgegen

פךגע
ka.ft.2ms

י�  ֑ה �缶ִרבּ  �
BI´≠

igegen mich
in mir

ְיָבּ בִּי| 
ij| pk.pp

י
sf.1s

ִרכּי־�   �
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

י�  ִרנּ ֥ת �נ ֶ � � אֵי
Nä´NI»

keiner ich
-

אַיִן�
pk.av

י
sf.1s

ַדע�  ֖ה מֵ � שֹׁ
SchoMe´Ã≠
hörender

-

שׁמע
ka.pt.ms.[cs]

ֽל־ָר֙ ת �ךְ ׃�  � אֹ
T´Kh≠
T dich

-

אֵת�
pk

ך
sf.2fs
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֣ר �bךָ� 7 ְיָנ ֽל־ַדהאֵי  �
HaNöKh´»

ist´s dass keiner du
הֲ

pk.?
אַיִן�

pk.av
ך

sf.2ms

ה�  ֔הוּאֶ � רֹ
Ro´H≠

sehend
ראה

ka.pt.ms.[cs]

֛ים ָר֙ מה�   �
M´H≠

was
ָר��מה

pn.?

ָר֙ מּה�  ֥ת �הֵ  �
He´MH»

sie
הֵם��

pn.in.3mp

 �缶� ֖ה ִרשׂים � עֹ
ÕSsI´M≠
tuende

עשׂה
ka.pt.mp

י�  ֣ר �bרֵ ָר֙ ע ְיָבּ  �
BöRe´»

in Städten von
ְיָבּ

pk.pp
עִיר

fp.cs

֑ה �缶ָר֙ ד �ה�  ְיָיהו  �
JöHUD´H≠

JöHUDa´H 
ָר��דה ְיָיהו

na

֖ה צוֹת ��  ֻם־ח ְיָב � ו
UBhöChuZO´T≠

und in Draußigen* von
ְיָו

pk.cj
ְיָבּ

pk.pp
חהוץ�

mp.cs

ֽל־ל־ ם �缶׃�  ִרָר֙  ָר֙ שׁ ְיָירו  �
JöRUSchL´iM≠

JöRUSchaLa´iM 
ִלַ�ם�� ָר��שׁ ְיָירו

na

 ü:Dankendes
 ü:Zielseiender Friede
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8 �缶� ים ��5 ִ֞רנ ָר֙ בּ ַדה  �
HaBNI´M≠
die Söhne

die ~Erbauer

הַ
pk.at

בֵּן�
mp

 �缶� ִרטיםb� ֣ר ְיָקּ ַדל־  ְיָמ  �
MöLaQöThI´M»

auflesende
-

ל�קט
pi.pt.mp

 �缶� ֗ד �ִרצים � עֵ
ZI´M≠

Bäumige*
-

עֵץ�
mp

� ֙ת ��  ָר֙ אבוֹ ֽל־ָר֙ ה ְיָו  �
WöHBhO´T≠
und die Väter
und die ~Ähren

ְיָו
pk.cj

הַ
pk.at

ָר��אב
mp

 �缶� ִרריםb� ֣ר ֲשע ַדב ְיָמ  �
MöBhaRI´M»

hinwegzehren mach ende
verdummende

בער
pi.pt.mp

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

שׁ�  ֔הוּאֵ ָר֙ ה  �
H´Sch≠

das Feuer
-

הַ
pk.at

אֵשׁ
mfs

 �缶� ֖ה ִרשׁים ָר֙ נּ ַדה ְיָו  �
WöHaNSchI´M≠

und die Weiber
und die ~Geliehenen/~Bewahnten

ְיָו
pk.cj

הַ
pk.at

ָר��שּׁה אִ
fp

֣ר �bשׁוֹת ��  ָר֙ ל־   �
LSchO´T»

knetende
-

ל�ושׁ
ka.pt.fp.[cs]

ק�  ֑ה �缶צֵ ָר֙ בּ  �
BZe´Q≠

Teig
Anschwellenden

ָר��בּצֵק
ms

֨עַר֙ שׂוֹת ��  ֲשע ַדל־   �
LaSsO´T»

zu machen
-

ְיָל�
pk.pp

עשׂה
ka.if.[cs]

 �缶� ים ֜ם ִרנ ָר֙ ו ַדכּ  �
KaWNI´M≠

bereitete Opferkuchen 
Bereitete

ָר��ון� כַּ
mp

כֶת ��  ֣ר �bלֶ־  ְיָמ ִרל־   �
LiMLä´KhäT»

zur Regierenden von
-

ְיָל�
pk.pp

ֶר��כת� ֶר��ל� ְיָמ
fs.cs

 �缶� ִרים ַדמ ֗ד � ָר֙ שּׁ ַדה  �
HaSchMa´JiM≠
den Himmeln*

denen ~welche-Wasser-sind

הַ
pk.at

ָר��שׁמַיִם��
md

ךְ �  ֤ה סֵּ ַדה ְיָו  �
WöHaSe´Kh»

und trankopfern* zu machen
-

ְיָו
pk.cj

נסך
hi.if.[cs]

 �缶� ֙ם � ִרכי ָר֙ ס ְיָנ  �
NöSKhI´M≠
Trankopfer

Trankopfergussbilder

ֶר��סךְ ֶר��נ
mp

 �缶� ִרהיםb� ֣ר � לֵ־ אלֹ
Le°LoHI´M»

zu ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

ְיָל�
pk.pp

אֱלֹהִים��
[na].mp

 �缶� ֔הוִּררים ֲשאחֵ  �
CheRI´M≠

anderen
~hinteren/~späteren

אַחֵהר
aj.mp

ַדען�  ֖ה ַדמ ְיָל־   �
LöMa´ÃN≠

um
~zur-Antwort

ְיָל�מַעַן�
pk.pp/cj

ִרני׃�  ֽל־סֵ ִרע ְיָכ ַדה  �
HaKhĨSe´NI≠

grämen zu machen mich
-

כעס
hi.if.cs

נִי
sf.1s

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

J
R

 7
.1

֛ים ִרת �י� 9 ַדהאֹ  �
HaTI´≠

ist´s dass T mich
הֲ

pk.?
אֵת�
pk

י
sf.1s

 �缶� ם ֥ת �הֵ  �
He´M»

sie
הֵם��

pn.in.3mp

 �缶� ֖ה ִרסים ִרע ְיָכ ַדמ  �
MaKhĨSI´M≠

Grämenmachende
כעס

hi.pt.mp

ֻם־אם �缶־�  ְיָנ  �
NöŮM-»

Treuewort des
ֻם�אם�� ְיָנ

ms.cs

ה�  ֑ה �缶ָר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

֣ר �bל־ וֹא�  ֲשה  �
HLO´°»

ist´s dass nicht
הֲ

pk.?
ֹל�א

pk.ng

 �缶� ָר֙ ת �ם ֔הוּ � אֹ
T´M≠
T sie

אֵת�
pk

ם��
sf.3mp

ַדען�  ֖ה ַדמ ְיָל־   �
LöMa´ÃN≠

um willen / ~zur-Antwort
ְיָל�מַעַן�

pk.pp/cj

שֶׁת ��  ֥ת �בֹּ  �
Bo´SchäT»

Beschämung der
ֶר��שׁת� בֹּ

[na].fs.[cs]

ֽל־הֶם �缶׃�  י ְיָפּנֵ  �
PöNeHä´M≠

Angesichter ihrer
ֶר��נה ָר��פּ

mp.cs
הם��

sf.3mp

 ü:Er macht werden
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ן� 0 ��5 ֞כֵ ָר֙ ל־   �
LKhe´N≠

daher
zu also

ָר��ל�כֵן�
pk.av

� כֹּה־� 
KoH-»

so
-

כֹּה
pk.av

 � ֣ר �bַדמר׀ ָר֙ א  �
Ma´R≠

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

י�  ֣ר �bָר֙ נ ֲשאדֹ �  �
DoN´J»

Herren* meine 
-

ָר��אדון�
mp.cs

י
sf.1s

ה�  ֗ד �וִֹרה ְיָי  �
JaHWä´H≠ 

JHWH*
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.ms

ה�  ֨עַר֙ נֵּ ִרה  �
HiNe´H»

da
-

הִנֵּה
pk.ij

י�  ֤ה ִרפּ ַדא  �
PI´»

Schnauben* meines
-

אַף
ms.cs

י
sf.1s

 � � ֙י ִרת � ָר֙ מ ֲשח ֽל־ַדו  �
WaChMTI´≠

und Hitzendes* meines
-

ְיָו
pk.cj

ָר��מה חֵה
fs.cs

י
sf.1s

� ֙ת ��  כֶ ֨עַר֙ תֶּ ִרנ  �
NiTä´KhäT≠

hereinbrechend
-

נת�ך
ni.pt.fs

� אֶל־ ־� 
L-»

zu
-

ֶר��אל�
pk.pp

 �缶� קוֹםb� ֣ר ָר֙ מּ ַדה  �
HaMQO´M»

dem Ort
der Erstehung

הַ
pk.at

ָר��מקום��
mfs

ה�  ֔הוּזֶּ ַדה  �
HaŞä´H≠

dem diesem
-

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

ַדעל־ ־�   �
ÃL-»

über
auf

עַל�
pk.pp

 �缶� ֙ם � ָר֙ ד � ָר֙ א ֽל־ָר֙ ה  �
HD´M≠

den Menschen
den Roten/~Ur-Gleichen

הַ|הֲ
pk.at|pk.?

ָר��דם�� ָר��א
[na].ms

ַדעל־ ־�  ְיָו  �
WöÃL-»

und über
und auf

ְיָו
pk.cj

עַל�
pk.pp

ָר֙ מה�  ֔הוּ ְיָבּהֵ ַדה  �
HaBöHeM´H≠

das Getier
das ~Im-Tumulten

הַ
pk.at

ָר��מה ְיָבּהֵ
fs

ַדעל־ ־�  ְיָו  �
WöÃL-»

und über
und auf

ְיָו
pk.cj

עַל�
pk.pp

ץ �  ֥ת �עֵ  �
´Z»

Bäumigen von
-

עֵץ�
ms.[cs]

ה�  ֖ה דֶ � ָר֙ שּׂ ַדה  �
HaSsDä´H≠
dem Gefild

-

הַ
pk.at

ֶר��דה ָר��שׂ
ms

ַדעל־ ־�  ְיָו  �
WöÃL-»

und über
und auf

ְיָו
pk.cj

עַל�
pk.pp

֣ר �bִררי�  ְיָפּ  �
PöRI´»

Frucht von
-

ְיָפּרִי
ms.[cs]

֑ה �缶ָר֙ מה�  ָר֙ ד � ֲשא ֽל־ָר֙ ה  �
HDM´H≠

der ADaMa´H*
ü:Gerötete 

הַ
pk.at

ָר��מה ָר��ד אֲ
fs

֖ה ָר֙ רה�  ֲשע ָר֙ ב � ו
UBhR´H≠

und zehrt auf es 
und zehrt auf sie

ְיָו
pk.cj

בער
ka.wpe.3fs

ֹל־ א�  ֥ת � ְיָו  �
WöLo´°»

und nicht
-

ְיָו
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

ה׃�  ֽל־בֶּ ְיָכ ִרת �  �
TiKhBä´H≠

es erlischt
sie erlischt

כבה
ka.ft.3fs

 a:~Grundfesten, ~Ur-/~Erste-/~ALäPh-Rechtswalten
 e:Die Vokalisation des Tetragramm-Namens "JHWH" ist an dieser Stelle anders als üblich geschrieben. Der jüdische Leser liest üblicherweise anstelle des Tetragramms "Adonaj". 
Da hier aber bereits das vorausgehende Wort so lautet, gibt die Vokalisation den Hinweis, dass ersatzweise "ÄLoHIM" gelesen werden soll.
 a:ADa´M wärts

Das Nicht-Hören und der Götzendienst haben Gerichtsfolgen
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ה� 1 ֥ת �כֹּ  �
Ko´H»

so
-

כֹּה
pk.av

֛ים ַדמר�  ָר֙ א  �
Ma´R≠

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ה�  ֥ת �ָר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֖ה אוֹת ��  ָר֙ ב ְיָצ  �
ZöBh°O´T≠

Heere
-

ָר��בא ָר��צ
mfp

י�  ֣ר �bהֵ ֱלאלֹ  �
LoHe´»

ÄLoHI´M des
ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים��
mp.cs

ל־ �  ֑ה �缶אֵ ָר֙ ר ְיָשׂ ִרי  �
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָר��ראֵל� ְיָשׂ יִ
na

 �缶� ם ֛ים כֶ � עֹל־ וֹתֵ �י
ÕLOTeKhä´M≠

Hinaufzuweihend e eure
-

ָר��ל�ה עֹ
fp.cs

כם��
sf.2mp

 � ֥ת �פו ְיָס  �
SöPhU´»

setzet hinzu
~sammelt hinweg

יסף
ka.!.mp

ַדעל־ ־�   �
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

 �缶� ם ֖ה כֶ ְיָבחֵי ִרזֶ  �
ŞiBhCheKhä´M≠
Opfern euren

-

ֶר��זבַחה
mp.cs

כם��
sf.2mp

 � ֥ת �ל־ ו ְיָכ ִרא ְיָו  �
WöKhLU´»
und esset

-

ְיָו
pk.cj

אכל�
ka.!.mp

ֽל־ָר֙ שׂר׃�  ָר֙ ב  �
BhSs´R≠

Fleisch
~Kunde

ָר��שׂר ָר��בּ
ms

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:Er kämpft/liedet EL
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2 � ִרכּי�
KI´≠

denn
כִּי

pk.cj, ms

ֹל־ א־�  ֽל־  �
Lo°-»
nicht

ֹל�א
pk.ng

ִרתּי�  ְיָר ֤ה ַדבּ ִרד �  �
DiBa´RTI»

wortete ich
דבר

pi.pe.1s

� אֶת �־� 
T-»

ÄT/samt
אֵת�
pk

 �缶� ֙ם � ֽל־בוֹתֵ �יכֶ ֲשא  �
BhOTeKhä´M≠
Vätern euren

ָר��אב
mp.cs

כם��
sf.2mp

ֹל־ א�  b� ֣ר ְיָו  �
WöLo´°»

und nicht
ְיָו

pk.cj
ֹל�א

pk.ng

 �缶� ֔הוִּרת �ים י ִרו ִרצ  �
ZiWITI´M≠

gebot* ich ihnen
צוה

pi.pe.1s
ם��

sf.3mp

 �缶� וֹם ֛ים י ְיָבּ  �
BöJO´M≠

im Tag des
ְיָבּ

pk.pp
יום��

ms.[cs]

ִרציא}�  � {הוֹ
HOZI´° 

herausgehenmachens
יצא

hi.{!.ms}{pe.3ms}{if.[cs]}.KT

֥ת �ִראי]�  ִרצי � [הוֹ
[HOZI°I´]»

[herausgehenmachens meines]
יצא

hi.if.cs
י

sf.1s.QR

 �缶� ֖ה ָר֙ ת �ם � אוֹ
°OT´M≠

°OT sie
אות�|אֵת�

mfs.cs|pk
ם��

sf.3mp

רֶץ �  ֣ר �bאֶ � מֵ
Me´RäZ»

vom Erdland
מִן�

pk.pp
ֶר��רץ� ֶר��א

mfs.[cs]

 �缶� ִרים ֑ה �缶ָר֙ ר ְיָצ ִרמ  �
MiZR´JiM≠

MiZRa´JiM 
ְיָצרַיִם�� מִ
na.md

ַדעל־ ־�   �
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

י�  ֥ת �רֵ ְיָב ִרדּ  �
DiBhRe´»

Worten vom
ָר��בר ָר��דּ

mp.cs

֖ה ָר֙ ל־ ה�  � עוֹ
˜OL´H≠

Hinaufzuweih enden
ָר��ל�ה עֹ

fs

ַדבח׃�  ֽל־ָר֙ זֶ ָר֙ ו  �
WŞ´BhaCh≠

und Opfer
ְיָו

pk.cj
ֶר��זבַחה
ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
 ü:Bedrängnisse {dl}
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י� 3 ֣ר �bִרכּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ֽל־ִראם �缶־�   �
M-»

wenn
e:sondern

אִם��
pk.cj

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

֣ר �bָר֙ בר�  ָר֙ דּ ַדה  �
HaDBh´R»

das Wort
-

הַ
pk.at

ָר��בר ָר��דּ
ms

 � ה� ַדהזֶּ
HaŞä´H≠

das dieses
-

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

ִרת �י�  י ֨עַר֙ ִרו ִרצ  �
ZiWI´TI»

gebot ich
-

צוה
pi.pe.1s

 �缶� ֤ה ָר֙ ת �ם � אוֹ
°OT´M»

°OT ihnen
Zeichen ihnen

אות�|אֵת�
mfs.cs|pk

ם��
sf.3mp

� ֙ר�  � לֵ־ אמֹ
Le°Mo´R≠

zu sprechen
zum ~Lamm {ar}

ְיָל�
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

 � ֣ר �bעו ְיָמ ִרשׁ  �
SchiM˜U´»

höret*
-

שׁמע
ka.!.mp

֔הוִּרל־ י�  ְיָבקוֹ  �
BhöQOLI´≠

in Stimme meiner
-

ְיָבּ
pk.pp

קול�
ms.cs

י
sf.1s

ִרת �י�  י ֤ה ִרי ָר֙ ה ְיָו  �
WöHJI´TI»

und werde ich
-

ְיָו
pk.cj

היה
ka.wpe.1s

 �缶� ֙ם � ָר֙ ל־ כֶ  �
LKhä´M≠
zu euch

-

ְיָל�
pk.pp

כם��
sf.2mp

 �缶� ֔הוִּרהים ֽל־לֵ־ אלֹ  �
Le°LoHI´M≠

zum ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

ְיָל�
pk.pp

אֱלֹהִים��
[na].mp

 �缶� ם ֖ה תֶּ ַדא ְיָו  �
WöTä´M≠

und AT ihr
-

ְיָו
pk.cj

ֶר��תּם�� אַ
pn.in.2mp

ְיָהיו־�  ֽל־ִרתּ  �
TiHJU-»

ihr werdet
-

היה
ka.ft.2mp

֣ר �bִרל־ י�   �
LI´»

zu mir
-

ְיָל�
pk.pp

י
sf.1s

 �缶� ָר֙ עם缶� ֑ה ְיָל־   �
Lö´M≠

zum Volk
-

ְיָל�
pk.pp

עַם��
mfs

 �缶� ם ֗ד �תֶּ ְיָכ ַדל־  ֲשה ַדו  �
WaHLaKhTä´M≠

und wandelt ihr
-

ְיָו
pk.cj

הל�ך
ka.wpe.2mp

ָר֙ כל־ ־�  ְיָבּ  �
BöKhL-»

in all
-

ְיָבּ
pk.pp

כֹּל�
ms.[cs]

� ֙ךְ �  רֶ ֨עַר֙ דֶּ ַדה  �
HaDä´RäKh≠
dem Weg

dem Getretenen

הַ
pk.at

ֶר��רךְ ֶר��דּ
mfs.[cs]

ר�  ֣ר �bשֶׁ ֲשא  �
Schä´R»
welchen

-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ה�  ֣ר �bוֶ ַדצ ֲשא  �
ZaWä´H»

ich gebieten werde
-

צוה
pi.ft.1s

 �缶� ם ֔הוּכֶ ְיָת � � אֶ
TKhä´M≠
ÄT euch

-

אֵת�
pk

כם��
sf.2mp

ַדען�  ֖ה ַדמ ְיָל־   �
LöMa´ÃN≠

damit
~zur-Antwort

ְיָל�מַעַן�
pk.pp/cj

֥ת �ַדטב�  ִריי  �
JITha´Bh»

es wohl wird
er gut wird

יטב
ka.ft.3ms

ם �缶׃�  ֽל־כֶ ָר֙ ל־   �
LKhä´M≠
zu euch

-

ְיָל�
pk.pp

כם��
sf.2mp

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ֹל־ א� 4 ֤ה  ְיָו  �
WöLo´°»

und nicht
ְיָו

pk.cj
ֹל�א

pk.ng

 � � ֙ו ְיָמע ֽל־ָר֙ שׁ  �
SchMö˜U´≠

hörten sie
שׁמע

ka.pe.3p

ֹל־ א־�  ֽל־ ְיָו  �
WöLo°-»

und nicht
ְיָו

pk.cj
ֹל�א

pk.ng

 � ֣ר �bטּו ִרה  �
HiThU´»

machten recken* sie
נטה

hi.pe.3p

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
אֵת�
pk

 �缶� ָר֙ נם ֔הוּ ְיָזֶ ָר֙ א  �
ŞN´M≠

Ohr ihres
ֶר��זן� אֹ

fs.cs
ם��

sf.3mp

 � � ֙ו ְיָל־ כ ֽל־יֵּ ַדו  �
WaJjeLöKhU´≠

und sie gingen
ְיָו

pk.cj
הל�ך

ka.wft.3mp

֔הוּצוֹת ��  עֵ ֣ר �bמֹ ְיָבּ  �
BöMoZO´T≠

in Ratschlüssen
ְיָבּ

pk.pp
ָר��צה מועֵ

fp

֖ה רות ��  ִרר ְיָשׁ ִרבּ  �
BiSchRiRU´T≠

in Umharnischung*/~Vernabelung des
ְיָבּ

pk.pp
ְיָשׁרִרות�

fs.cs

 �缶� ָר֙ בּםb� ֣ר ִרל־   �
LiB´M»

Herzens ihres
לֵ�ב

ms.cs
ם��

sf.3mp

֑ה �缶ָר֙ רע�  ָר֙ ה  �
HR´˜≠

des bösen
הַ

pk.at
רַע

aj.ms

 � ֥ת �יו ְיָה ִריּ ַדו  �
WaJjiHJU´»

und sie wurden
ְיָו

pk.cj
היה

ka.wft.3mp

֖ה חוֹר�  ָר֙ א ְיָל־   �
LöChO´R≠

zum Hinteren
ְיָל�

pk.pp
ָר��אחהור

ms

ֹל־ א�  ֥ת � ְיָו  �
WöLo´°»

und nicht
ְיָו

pk.cj
ֹל�א

pk.ng

ֽל־ִרנים �缶׃�  ָר֙ פ ְיָל־   �
LöPhNI´M≠

zu Angesichtern
ְיָל�

pk.pp
ֶר��נה ָר��פּ
mp
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ִרמן־� 5 ְיָל־   �
LöMiN-»
zu von

-

ְיָל�
pk.pp

מִן�
pk.pp

 �缶� וֹם ֗ד �יּ ַדה  �
HaJjO´M≠

dem Tag
-

הַ
pk.at

יום��
ms.[cs]

ר�  ֨עַר֙ שֶׁ ֲשא  �
Schä´R»
welchem

-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

 � ֤ה או ְיָצ ָר֙ י  �
JZö°U´»

herausgingen sie
-

יצא
ka.pe.3p

 �缶� ֙ם � ֽל־בוֹתֵ �יכֶ ֲשא  �
BhOTeKhä´M≠

Väter eure
~Ähren eure

ָר��אב
mp.cs

כם��
sf.2mp

רֶץ �  ֣ר �bאֶ � מֵ
Me´RäZ»

vom Erdland
-

מִן�
pk.pp

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs.[cs]

 �缶� ִרים ֔הוַּדר ְיָצ ִרמ  �
MiZRa´JiM≠
MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

ְיָצרַיִם�� מִ
na.md

֖ה ַדעד ��   �
Ã´D≠

bis zu 
-

עַד
pk.pp, ms

 �缶� וֹם ֣ר �bיּ ַדה  �
HaJjO´M»

dem Tag
-

הַ
pk.at

יום��
ms.[cs]

ה�  ֑ה �缶זֶּ ַדה  �
HaŞä´H≠

dem diesem
-

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

֤ה ַדל־ ח�  ְיָשׁ ָר֙ ואֶ  �
WSchLa´Ch»

und ich entsandte
-

ְיָו
pk.cj

שׁל�חה
ka.wft.1s

 �缶� ֙ם � ֲשאלֵ־ יכֶ  �
LeKhä´M≠

zu euch
-

ֶר��אל�
pk.pp

כם��
sf.2mp

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ָר֙ כּל־ ־�   �
KL-»
alle

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

֣ר �bַדד �י�  ָר֙ ב ֲשע  �
BhDa´J»

Diener meine
-

ֶר��בד ֶר��ע
mp.cs

י
sf.1s

 �缶� ֔הוִּראים ִרבי ְיָנּ ַדה  �
HaNöBhI°I´M≠

die Propheten
-

הַ
pk.at

ָר��נבִיא
mp

 �缶� וֹם ֖ה י  �
JO´M≠
Tag

-

יום��
ms.[cs]

 �缶� ם ֥ת �כֵּ ְיָשׁ ַדה  �
HaSchKe´M»

früh aufsteh en zu machen
~schultern zu machen

שׁכם��
hi.{!.ms}{if.[cs]}

ַדח׃�  ֽל־לֹ ָר֙ שׁ ְיָו  �
WöSchLo´aCh≠

und zu entsenden
-

ְיָו
pk.cj

שׁל�חה
ka.if.[cs]
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֤ה ל־ וֹא� 6 ְיָו  �
WöLO´°»

und nicht
-

ְיָו
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

 � � ֙ו ְיָמע ָר֙ שׁ  �
SchMö˜U´≠
hörten sie

-

שׁמע
ka.pe.3p

ַדל־ י�  ֔הוּ אֵ  �
La´J≠
zu mir

-

ֶר��אל�
pk.pp

י
sf.1s

ֹל־ א�  ֥ת � ְיָו  �
WöLo´°»

und nicht
-

ְיָו
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

 � ֖ה טּו ִרה  �
HiThU´≠

machten recken* sie
machten ausstrecken sie

נטה
hi.pe.3p

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

 �缶� ָר֙ נם缶� ֑ה ְיָזֶ ָר֙ א  �
ŞN´M≠

Ohr ihres
-

ֶר��זן� אֹ
fs.cs

ם��
sf.3mp

 � � ֙ו ְיָקשׁ ַדיּ ַדו  �
WaJjaQSchU´≠

und sie machten verhärten
-

ְיָו
pk.cj

קשׁה
hi.wft.3mp

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

 �缶� ם ָר֙ פּ ֔הוּ ְיָר ָר֙ ע  �
RP´M≠

Genick ihres
~Träufen ihres 

ֶר��רף עֹ
ms.cs

ם��
sf.3mp

 � עו ֖ה רֵ � הֵ
HeRe´˜U≠

machten Böses* tu n sie
-

רעע
hi.pe.3p

ֽל־ָר֙ ת �ם �缶׃�  ֲשאבוֹ � מֵ
MeBhOT´M≠

vnmehr als Väter ihre
weg von Vätern ihren

מִן�
pk.pp

ָר��אב
mp.cs

ם��
sf.3mp

 e:"Träufen" im Sinne von herabfließendem Wasser
J
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7 � ֤ה ָר֙ תּ ְיָר ַדבּ ִרד � ְיָו  �

WöDiBaRT´»
und wortest du

ְיָו
pk.cj

דבר
pi.wpe.2ms

 �缶� ֙ם � ֲשאלֵ־ יהֶ  �
LeHä´M≠
zu ihnen

ֶר��אל�
pk.pp

הם��
sf.3mp

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
אֵת�
pk

ָר֙ כּל־ ־�   �
KL-»
alle

כֹּל�
[na].ms.[cs]

 �缶� ִרריםb� ֣ר ָר֙ ב ְיָדּ ַדה  �
HaDöBhRI´M»

die Worte
הַ

pk.at
ָר��בר ָר��דּ

mp

ה�  לֶּ ֔הוּאֵ ָר֙ ה  �
H´LäH≠

die diese
הַ

pk.at
ֶר��לּה אֵ

aj.mfp, pn.d!.p

ֹל־ א�  ֥ת � ְיָו  �
WöLo´°»

und nicht
ְיָו

pk.cj
ֹל�א

pk.ng

 � ֖ה עו ְיָמ ְיָשׁ ִרי  �
JiSchMö˜U´≠
sie hören

שׁמע
ka.ft.3mp

יךָ�  ֑ה �缶לֶ־  � אֵ
Lä´JKh≠

zu dir
ֶר��אל�

pk.pp
ך

sf.2ms

ָר֙ ת ��  ֥ת �ָר֙ רא ָר֙ ק ְיָו  �
WöQR´°T»
und rufst du

ְיָו
pk.cj

קרא
ka.wpe.2ms

 �缶� ם ֖ה הֶ ֲשאלֵ־ י  �
LeHä´M≠
zu ihnen

ֶר��אל�
pk.pp

הם��
sf.3mp

ֹל־ א�  ֥ת � ְיָו  �
WöLo´°»

und nicht
ְיָו

pk.cj
ֹל�א

pk.ng

ָר֙ כה׃�  ֽל־נו ֲשע ַדי  �
JaNU´KhH≠

sie antworten dir
ענה

ka.ft.3mp
ך

sf.2ms
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8 � ֣ר �bָר֙ תּ ְיָר ַדמ ָר֙ א ְיָו  �
WöMaRT´»

und sprichst du
-

ְיָו
pk.cj

אמר
ka.wpe.2ms

 �缶� ם ֗ד �הֶ ֲשאלֵ־ י  �
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶר��אל�
pk.pp

הם��
sf.3mp

ה�  ֤ה זֶֶ  �
Şä´H»
dies

-

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl.ms

 � � ֙י ַדהגּוֹ  �
HaGO´J≠

die Nation
-

הַ
pk.at

גּוי
ms

ר�  ֣ר �bשֶׁ ֲשא  �
Schä´R»

welche
~glückselig

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ֽל־ל־ וֹא־�   �
LO°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

 � ֗ד �עו ְיָמ ָר֙ שׁ  �
SchMö˜U´≠
hörten* sie

-

שׁמע
ka.pe.3p

� ֙ל־ �  ְיָבּקוֹ  �
BöQO´L≠

in Stimme des
-

ְיָבּ
pk.pp

קול�
ms.[cs]

ה�  ֣ר �bָר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ָר֙ היו�  ֔הוּ ֱלאלֹ  �
LoH´W≠

ÄLoHI´M ihres /seines
ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים��
mp.cs

ו
sf.3ms



5 ירמיהו JiRMöJa´HU - JEREMIA - (Jeremia)

ֹל־ א�  ֥ת � ְיָו  �
WöLo´°»

und nicht
-

ְיָו
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

 � ֖ה חו ְיָק ָר֙ ל־   �
LQöChU´≠

an nahmen sie
nahmen sie

ל�קחה
ka.pe.3p

֑ה �缶ָר֙ סר�  � מו
MUS´R≠

Erzüchtigen*
weggenommen-gemacht-werdendes

ָר��סר סור|מו
ho.pt.ms.[cs]|ms.[cs]

� ֙ה�  ָר֙ ד � ְיָב ֽל־ָר֙ א  �
BhöD´H≠

verloren ging es 
verloren ging sie

אבד
ka.pe.3fs

ה�  ָר֙ נ ֔הוּ ֱלאמו ֽל־ָר֙ ה  �
HMUN´H≠

das Treun*
-

הַ
pk.at

ָר��נה אֱמו
fs

֖ה ָר֙ ת �ה�  ְיָר ְיָכ ִרנ ְיָו  �
WöNiKhRöT´H≠

und wird abgeschnitten es /sie
und wir wollen ab schneiden

ְיָו
pk.cj

כרת�
ka.ft.1p.k, ni.wpe.3fs

ֽל־הֶם �缶׃�  ִרפּי ִרמ  �
MiPIHä´M≠

vom Mund ihrem
-

מִן�
pk.pp

ֶר��פּה
ms.cs

הם��
sf.3mp

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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י� 9 ֤ה ִרזּ ָר֙ גּ  �
GŞI´»

schere
-

גזז
ka.!.fs

� ֙ךְ �  ְיָזֶרֵ ִרנ  �
NiŞRe´Kh≠

Weihe deine
-

ֶר��זר נֵ
ms.cs

ך
sf.2fs

ִרכי�  ֔הוִּרל־ י ְיָשׁ ַדה ֽל־ְיָו  �
WöHaSchLI´KhI≠

und mache werfen
-

ְיָו
pk.cj

שׁל�ך
hi.!.fs

֥ת �ִראי�  ְיָשׂ � ו
USsö°I´»

und erhebe*
und trage

ְיָו
pk.cj

נשׂא
ka.!.fs

ַדעל־ ־�   �
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

 �缶� ם ֖ה ִרי ָר֙ פ ְיָשׁ  �
SchöPhJi´M≠

Berg kämmen
Muskeln

ְיָשׁפִךי
mp

ה�  ֑ה �缶ָר֙ נ ִרקי  �
QIN´H≠

Bejammerung
~Lanze-wärts/~Rohr

ָר��נה קִי
fs

 � ִרכּי�
KI´≠

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֣ר �bַדאס�  ָר֙ מ  �
M´S»

verwarf er
-

מאס
ka.pe.3ms

ה�  ֔הוָּר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

שׁ�  ֖ה טֹּ ִריּ ַדו  �
WaJjiTho´Sch≠

und er ließ fahren
-

ְיָו
pk.cj

נטשׁ
ka.wft.3ms

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

֥ת �דּוֹר�   �
DO´R»

Generation des
Rollstatthab enden der

דּור
ms.[cs]

ֽל־ת �וֹ׃�  ָר֙ ר ְיָב � עֶ
BhRTO´≠

Überwallens seines
~Jenseitigung seiner

ָר��רה ְיָב ֶר��ע
fs.cs

ו
sf.3ms
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י־� 0 ֽל־ִרכּ  �
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

 � ֨עַר֙ שׂו ָר֙ ע  �
SsU´»

taten sie
-

עשׂה
ka.pe.3p

י־�  ְיָבנֵ  �
BhöNe-»

Söhne von
~Verstehende von

בֵּן�
[na].mp.cs

֥ת �ָר֙ ד �ה�  ְיָיהו  �
JöHUD´H»
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָר��דה ְיָיהו
na

֛ים ַדרע�  ָר֙ ה  �
HRa´˜≠

das Böse
-

הַ
pk.at

רַע
aj.ms

י�  ֖ה ַדנ ְיָבּעֵי  �
BöNa´J≠

in Augen meinen
in Gequellen meinen

ְיָבּ
pk.pp

עַיִן�
mfd.cs

י
sf.1s

ֻם־אום �缶־�  ְיָנ  �
NöŮWM-»

Treuewort des
-

ֻם�אם�� ְיָנ
ms.cs

ה�  ֑ה �缶ָר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

 � ֣ר �bָר֙ שׂמו  �
Ss´MU»

legten sie
-

שׂים��
ka.pe.3p

 �缶� ם ֗ד �הֶ ֽל־קּוצֵי ִרשׁ  �
SchiQUZeHä´M≠

Abscheulichen* ihre
~welche-dornen ihre

שִׁקּווץ�
mp.cs

הם��
sf.3mp

ִרית ��  ֛ים ַדבּ ַדבּ  �
BaBa´JiT≠

in das Haus
in dem Haus

ְיָבּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

בַּיִת�
ms

ֲשאשֶׁר־�   �
SchäR-»
welchem

-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ָר֙ רא־�  ְיָק ִרנ  �
NiQR°-»

gerufen wurde er
gelesen wurde er

קרא
ni.pe.3ms

֥ת �ִרמי�  ְיָשׁ  �
SchöMI´»

Name meiner
-

שֵׁם��
ms.cs

י
sf.1s

֖ה ָר֙ ל־ יו�  ָר֙ ע  �
L´W≠

auf ihm
-

עַל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ֽל־אוֹ׃�  ְיָמּ ַדט ְיָל־   �
LöThaMö°O´≠

zu bemakeln es 
zu bemakeln ihn

ְיָל�
pk.pp

טמא
pi.if.cs

ו
sf.3ms
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1 � ��5 ֞נו ָר֙ ב � ו
UBhNU´≠

und bauen sie
-

ְיָו
pk.cj

בנה
ka.wpe.3p

֣ר �bמוֹת ��  ָר֙ בּ  �
BMO´T»

Kuppen von
~In dem Tod von

ָר��מה ָר��בּ
[na].fp.[cs]

פֶת ��  ֗ד �תֹּ ַדה  �
HaTo´PhäT≠

dem To´PhäT
ü:Bepauken

הַ
pk.at

ֶר��פךת� תֹּ
na

� ֙ר�  ֲשאשֶׁ  �
Schä´R≠

welches
-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

יא�  ֣ר �bגֵ ְיָבּ  �
BöGe´°»

in Schlucht des
-

ְיָבּ
pk.pp

ְיָיא גַּ
[na].mfs.cs

� בֶן־� 
BhäN-»

Sohnes des
~Verstehenden des

בֵּן�
[na].ms.cs

 �缶� ם ֹנּ ֔הוּ ִרה  �
HiNo´M≠
HiNo´M

ü:Da ist Schlummern

הִנֹּם��
na

ף ��  ֛ים רֹ ְיָשׂ ִרל־   �
LiSsRo´Ph≠

zu verbrennen
-

ְיָל�
pk.pp

שׂרף
ka.if.[cs]

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

 �缶� ם ֥ת �הֶ י ְיָבּנֵ  �
BöNeHä´M»

Söhne ihre
~Erbauer ihre

בֵּן�
mp.cs

הם��
sf.3mp

ְיָואֶת �־�   �
WöT-»
und ÄT

-

ְיָו
pk.cj

אֵת�
pk

 �缶� ם ֖ה הֶ ְיָבּנֹתֵ �י  �
BöNoTeHä´M≠

Töchter ihre
-

בַּת�
fp.cs

הם��
sf.3mp

שׁ�  ֑ה �缶אֵ ָר֙ בּ  �
B´Sch≠

in dem Feuer
-

ְיָבּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

אֵשׁ
mfs

� ֙ר�  ֲשאשֶׁ  �
Schä´R≠

welches
-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ֹל־ א�  b� ֣ר  �
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

ִרת �י�  י ֔הוִּרו ִרצ  �
ZiWI´TI≠

gebot ich
-

צוה
pi.pe.1s

ֹל־ א�  ֥ת � ְיָו  �
WöLo´°»

und nicht
-

ְיָו
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

֖ה ָר֙ ת �ה�  ְיָל־  ָר֙ ע  �
LöT´H≠

stieg hinauf es 
stieg hinauf sie

על�ה
ka.pe.3fs

ַדעל־ ־�   �
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

י׃�  ֽל־ִרבּ ִרל־   �
LiBI´≠

Herz meines
-

לֵ�ב
ms.cs

י
sf.1s
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ן� 2 ��5 ֞כֵ ָר֙ ל־   �
LKhe´N≠

daher
zu also

ָר��ל�כֵן�
pk.av

ה־�  ֽל־נֵּ ִרה  �
HiNeH-»

da
-

הִנֵּה
pk.ij

 �缶� ֤ה ִרמים ָר֙ י  �
JMI´M»

Tage
-

יום��
mp

 �缶� ֙ם � ִראי ָר֙ בּ  �
B°I´M≠

kommende
-

בוא
ka.pt.mp

ֻם־אם �缶־�  ְיָנ  �
NöŮM-»

Treuewort des
-

ֻם�אם�� ְיָנ
ms.cs

ה�  ֔הוָּר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֹל־ א־�  ְיָו  �
WöLo°-»

und nicht
-

ְיָו
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

ר�  ֨עַר֙ מֵ ָר֙ א � יֵ
JeMe´R»

es wird gesprochen
er wird gesprochen

אמר
ni.ft.3ms

֤ה עוֹד ��   �
˜O´D»
noch

-

עוד
pk.av

� ֙ת ��  פֶ ֨עַר֙ תֹּ ַדה  �
HaTo´PhäT≠

das To´PhäT
ü:Bepauken

הַ
pk.at

ֶר��פךת� תֹּ
na

יא�  ֣ר �bגֵ ְיָו  �
WöGe´°»

und Schlucht des
-

ְיָו
pk.cj

ְיָיא גֵּ
[na].ms.cs

� בֶן־� 
BhäN-»

Sohnes des
~Erbauers des

בֵּן�
[na].ms.cs

 �缶� ם ֹנּ ֔הוּ ִרה  �
HiNo´M≠
HiNo´M

ü:Da ist Schlummern

הִנֹּם��
na

י�  ֖ה ִרכּ  �
KI´≠

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ִראם �缶־�   �
M-»

wenn
e:sondern

אִם��
pk.cj

יא�  ֣ר �bגֵּ  �
Ge´°»

Schlucht von
-

ְיָיא גֵּ
mfs.cs

֑ה �缶ָר֙ גה�  ֲשהרֵ ַדה  �
HaHReG´H≠

der Umbringung
-

הַ
pk.at

ָר��גה הֲרֵ
fs

 � ֥ת �רו ְיָב ָר֙ ק ְיָו  �
WöQBhöRU´»

und begraben sie
-

ְיָו
pk.cj

קבר
ka.wpe.3p

פֶת ��  ֖ה תֹ � ְיָב  �
BhöTo´PhäT≠

im To´PhäT
ü:Bepauken

ְיָבּ
pk.pp

ֶר��פךת� תֹּ
na

ין�  ֥ת �אֵ � מֵ
Me´N»

vnweil kein
von keinem

מִן�
pk.pp

אַיִן�
pk.av

ֽל־קוֹם �缶׃�  ָר֙ מ  �
MQO´M≠

Ort
-

ָר��מקום��
mfs
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ָר֙ ת �ה� 3 ֜ם  ְיָי ָר֙ ה ֨עַר֙  ֽל־ְיָו  �
WöHJöT´H≠
und wird sie

-

ְיָו
pk.cj

היה
ka.wpe.3fs

ַדל־ ת ��  ֨עַר֙  ְיָב ִרנ  �
NiBhLa´T»

Leiche/Zersetzte von
~Verruchtheit von

ָר��ל�ה ְיָנבֵ
fs.cs

 �缶� ֤ה ָר֙ עם ָר֙ ה  �
H´M»

dem Volk
-

הַ
pk.at

עַם��
mfs.[cs]

� ֙ה�  ַדהזֶּ  �
HaŞä´H≠

dem diesem
-

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

ָר֙ כל־ �  ֔הוּ ֲשא ֽל־ַדמ ְיָל־   �
LöMaKh´L≠

zur Speise
-

ְיָל�
pk.pp

ָר��כל� מַאֲ
ms

֥ת �עוֹף ��  ְיָל־   �
Lö˜O´Ph»

zum Flatternden* von
-

ְיָל�
pk.pp

עוף
ms.[cs]

 �缶� ִרים ֖ה ַדמ ָר֙ שּׁ ַדה  �
HaSchMa´JiM≠
den Himmeln

dem ~Doppel-Dort

הַ
pk.at

ָר��שׁמַיִם��
md

֣ר �bַדמת ��  ֱלה ְיָל־ בֶ � ו
ULöBhäHMa´T»

und zum Getier von
und zum ~Im-Tumulten von

ְיָו
pk.cj

ְיָל�
pk.pp

ָר��מה ְיָבּהֵ
fs.cs

֑ה �缶ָר֙ ארֶץ �  ָר֙ ה  �
H´RäZ≠

dem Erdland
der ~Ersten-Wohltracht

הַ
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

ין�  ֖ה אֵ ְיָו  �
Wö´N≠
und kein

-

ְיָו
pk.cj

אַיִן�
pk.av

ֽל־ִרריד �׃�  ֲשח ַדמ  �
MaChRI´D≠

zitternmachender*
-

חהרד
hi.pt.ms.[cs]
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4 � י׀ ֣ר �bִרתּ ַדבּ ְיָשׁ ִרה ְיָו  �
WöHiSchBaTI´≠

und mache aufhören ich
-

ְיָו
pk.cj

שׁבת�
hi.wpe.1s

י�  ֣ר �bרֵ ָר֙ ע � מֵ
MeRe´»

von Städten von
-

מִן�
pk.pp

עִיר
fp.cs

֗ד �ָר֙ ד �ה�  ְיָיהו  �
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָר��דה ְיָיהו
na

� ֙ת ��  ֻם־חצוֹ ֽל־מֵ � ו
UMeChuZO´T≠

und von Draußigen* von
-

ְיָו
pk.cj

מִן�
pk.pp

חהוץ�
mp.cs

 �缶� ִרל־ ם ַד ֔הוּ ָר֙ שׁ ֣ר �bרו ְיָי  �
JöRUSchLa´iM≠
JöRUSchaLa´iM

ü:Zielseiender Friede

ִלַ�ם�� ָר��שׁ ְיָירו
na

֤ה קוֹל־ �   �
QO´L»

Stimme* der
-

קול�
ms.[cs]

 � � ֙ן ָר֙ שׂשׂוֹ  �
SsSsO´N≠

Wonne
-

ָר��שׂשׂון�
ms

֣ר �bקוֹל־ �  ְיָו  �
WöQO´L»

und Stimme der
-

ְיָו
pk.cj

קול�
ms.[cs]

ָר֙ חה�  ֔הוּ ְיָמ ִרשׂ  �
SsiMCh´H≠

Freude
-

ָר��חהה ְיָמ שִׂ
fs

֥ת �קוֹל־ �   �
QO´L»

Stimme des
-

קול�
ms.[cs]

֖ה ָר֙ ת �ן�  ָר֙ ח  �
ChT´N≠

Hochzeiters
Schwiegersohns

ָר��ת�ן� ָר��חה
ms

֣ר �bקוֹל־ �  ְיָו  �
WöQO´L»

und Stimme der
-

ְיָו
pk.cj

קול�
ms.[cs]

֑ה �缶ָר֙ לּה�  ַדכּ  �
KaL´H≠
Braut*

Schwiegerin

ָר��לּה כַּ
fs

י�  ֥ת �ִרכּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֖ה ָר֙ בּה�  ְיָר ָר֙ ח ְיָל־   �
LöChRB´H≠

zur verwüsteten Stätte 
zur Verwüsteten/~Zerschwerteten

ְיָל�
pk.pp

ָר��בּה ְיָר ָר��חה
fs

ה�  ֥ת �יֶ ְיָה ִרתּ  �
TiHJä´H»
es wird

sie wird

היה
ka.ft.2ms/3fs

ֽל־ָר֙ ארֶץ ׃�  ָר֙ ה  �
H´RäZ≠

das Erdland
die ~ALäPh-Wohltracht

הַ
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs


